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Havadan gºzlem stratejisi 
Bir vakanēn baĸlangēcēnda, keĸif u­uĸlarēndan elde edilen 
raporlar kirlenmenin niteliĵi ve ºl­eĵinin tespit edilmesi 
i­in genellikle hayati ºnem arz etmektedir. Uygun olduĵu 
hallerde, u­uĸlar i­in d¿zenlemelerin bir m¿dahalenin 
baĸlangē­ aĸamalarēnda y¿ksek ºncelikli olarak yapēlmasē 
gerekmektedir. Havadan gºzlem stratejisi ve uygun 
kurumlarēn ve u­ak iĸletmecilerinin irtibat ayrēntēlarēnē ilgili 
acil eylem planēnda anahtar girdiler olmasē gerekmektedir. 

Ķlk seferberliĵi m¿teakip, sonraki u­uĸlarēn d¿zenli olarak 
yapēlmasē gerekmektedir (Şekil 1). Bunlarēn zamanē, 
sonu­larēn m¿dahale ­alēĸmalarēnēn planlanmasē i­in 
karar toplantēlarēnda kullanēlabilmesi amacēyla her g¿n¿n 
baĸlangēcē ve sonu olmaktadēr. Zaman ­izelgesi hazērlanmasē 
ve u­uĸ yollarē dahil olmak ¿zere u­uĸlarēn kurumlar 
arasēnda gereksiz ­akēĸmalarēn ºnlenmesi i­in d¿zenlenmesi 
gerekmektedir. Kirlilik durumunun kontrol altēna alēnmasē 
gerektiĵinden, u­uĸlara duyulan ihtiya­ azalacak ve sona 
erecektir. 

Emniyet konusunda dikkat edilmesi gereken hususlar 
en ºnemli hususlardēr ve hareket ºncesinde keĸif 
­alēĸmasēnēn t¿m yºnleri hakkēnda u­ak pilotuna danēĸēlmasē 
gerekmektedir. Bir u­uĸta yer alanlara bir acil durum halinde 
takip edilmesi gereken iĸlemler ve u­aĵēn emniyet ºzellikleri 
hakkēnda d¿zenli olarak ve derinlemesine kēsa bilgi verilmesi 
gerekmektedir. Can yelekleri gibi uygun kiĸisel donanēmlarēn 
kullanēma hazēr olmasē ve kullanēlmasē gerekmektedir. 

En uygun u­ak se­ilirken, kazara dºk¿lmenin olduĵu yere, 
en yakēn u­ak pistine, yakēta eriĸime, bir keĸif u­uĸunda 
kat edilecek olan mesafeye ºnem verilmesi gerekmektedir. 
Havadan gºzlem i­in kullanēlan herhangi bir u­aĵēn 
­epe­evre iyi bir gºr¿ĸ ile ºn plana ­ēkmasē ve uygun 
seyr¿sefer yardēmlarē taĸēmasē gerekmektedir. ¥rneĵin, 
sabit kanatlē u­ak i­in y¿ksek monte edilen kanatlar daha 
iyi gºr¿ĸ saĵlamaktadēr (Şekil 2). Sahile yakēn sularda 
¿zerinde helikopterlerin ºrneĵin sarp kayalēklar, maĵaralar 
ve adalarēn olduĵu karēĸēk bir sahilin  bir avantaj 
olmaktadēr. Bununla birlikte, a­ēk deniz ¿zerinde, u­uĸ 
hēzēnda, yºn¿nde ve y¿ksekliĵinde hēzlē deĵiĸimlere daha 
az ihtiya­ duyulmaktadēr ve sabit kanatlē u­aĵēn hēzē ve 
menzili daha avantajlē olmaktadēr. U­ak se­iminde, ­ok 
hēzlē ise petrol gºzlem ve kayēt kabiliyeti d¿ĸeceĵinden ve 
­ok yavaĸsa u­uĸ mesafesi sēnērlē olacaĵēndan ­alēĸma 
hēzēnēn hesaba katēlmasē gerekmektedir. A­ēk deniz 
¿zerinde yapēlan  i­in, ­ift veya bir­ok motoru olan 
bir u­ak tarafēndan saĵlanan fazladan emniyet farkē esas 
teĸkil etmektedir ve her hal¿karda h¿k¿met yºnetmelikleri 
tarafēndan talep edilebilir.

Bir u­aĵēn t¿r¿ ve ebadē, bir u­uĸta yer alabilecek insan 
sayēsēnē sēnērlandēracaktēr. K¿­¿k sabit kanatlē u­ak ve 
ºzellikle helikopterler i­in, yolcularēn sayēsē yakēt t¿ketimini 
ve bu suretle de u­aĵēn dayanma g¿c¿n¿ kayda deĵer bir 
ĸekilde etkileyebilmektedir. Bir keĸif u­uĸunda iki veya daha 
fazla gºzlemci varsa, gºzlemlerini karĸēlaĸtērmak ve teyit 
etmek i­in birlikte yakēndan ­alēĸmalarē gerekmektedir. Pilotu 
yºnlendiren ºnder gºzlemcinin havadan keĸifte deneyimli 
olmasē ve denizde petrol kirliliĵini g¿venilir bir ĸekilde tespit 
edebilmesi, tanēyabilmesi ve kaydedebilmesi gerekmektedir. 
Raporlardaki farklarēn gºzlemcilerin algēlarē arasēndaki 
farklēlēklarē deĵil petrol kirliliĵinin durumundaki deĵiĸiklikleri 
yansētmasē amacēyla bir dizi u­uĸ boyunca en az bir adet 
gºzlemcinin bir tutarlēlēĵēnēn olmasē gerekmektedir.

5	Şekil 1: Havadan gözlem, kirlenmenin niteliğinin ve ölçeğinin 
hızlı bir şekilde tespit edilmesine olanak sağlayacaktır. Bununla 
birlikte, uçuş süresinden tam fayda sağlamak için derinlemesine 
hazırlık gerekmektedir. 

Giriĸ
Havadan keĸif, petrol kirliliĵinin yeri ve kapsamēnēn deĵerlendirilmesi ve deniz y¿zeyinde 
y¿zen petrol tabakalarēnēn hareket ve geleceĵin hakkēndaki tahminlerin teyit edilmesi i­in, 
kazara dºk¿len petrollerin ­oĵuna etkili bir yanētēn ºnemli bir unsurudur. Havadan keĸif 
denizdeki ­alēĸmalarēn plana gºre yerleĸtirilmesi ve denetimini, tehdit altēndaki sahil ĸeritleri 
boyunca sahalarēn zamanēnda korunmasē ve sahil ĸeridinin temizlenmesi i­in kaynaklarēn 
hazērlanmasēnē kolaylaĸtēran bilgiler saĵlamaktadēr. 

Bu Teknik Bilgi Kitap­ēĵē havadan etkili bir  y¿r¿t¿lmesi hakkēnda tavsiye ve rehberlik 
sunmaktadēr. 



5	Şekil 3: Rüzgar ve akımın denizde petrol hareketi üzerindeki 
etkisi.

Havadan gºzlem i­in 
hazērlēklar 
U­uĸlarēn deniz y¿zeyi veya sahil ĸeridinin gºzlemlenmesinin 
saĵlanmasē i­in yeterli ēĸēkla baĸlamak ve sona ermek ¿zere 
planlanmasē gerekmektedir. Sis, pus, yere yakēn bulut, kar ve 
ĸiddetli yaĵmur gibi hava koĸullarē da  etkileyebilmektedir 
ve u­uĸun elveriĸsiz olduĵu anlamēna gelebilir. 

Bir u­uĸ planēnēn ºnceden hazērlanmasē ve biniĸ yapmadan 
ºnce pilotla ve uygun gºr¿ld¿ĵ¿ taktirde ilgili makamlarla 
mutabēk kalēnmasē gerekmektedir. Bu u­uĸ planēnda bilinen 
en son gºr¿ĸler gibi arama alanēnē m¿mk¿n olduĵunca fazla 
azaltabilecek olan mevcut herhangi bir bilgi ve petrol¿n 
beklenilen yºr¿ngesinin hesaba katēlmasē gerekmektedir. 
Buna ilaveten, herhangi bir u­uĸ kēsētlamasēna dikkat edilmesi 
gerekmektedir, bu u­uĸ kēsētlamalarēndan bazēlarē kazara 
dºk¿lmenin bir sonucu olarak ºzel olarak koyulmuĸ olabilir. 
¥rneĵin, gemi kazasē, yabancē veya askeri hava sahasē veya 

5	Şekil 4: Uçuş güzergahını ve gözlemlenen petrolün kapsamını 
gösteren bir örnek harita. Keşif uçuşu boyunca bir dizi başka 
özellikler de gözlemlenebilir ve kaydedilebilir. Bunlar yaban hayatı 
ve özel doğal yaşam alanları gibi hassas çevresel kaynakların 
yerini, sosyal faaliyet alanları, sanayi siteleri ve su ürünleri üretim 
tesisleri dahil olmak üzere ticari kazançla birlikte denizde ve sahilde 
müdahale ve temizlik faaliyetlerini içerebilir. Harita üzerinde uçuş 
güzergahının çizilmesi hangi alanların inceleneceğinin gösterilmesine 
yaramaktadır. Yukarıda gösterilen kademeli arama örneği beklenilen 
petrol dağılımını, görüş ve ışık koşullarını karşılamaya uyarlanmıştır. 

5	Şekil 2: Çift motorlu sabit kanatlı, kanatları üste monteli uçaklar 
denizde petrolün havadan gözlemlenmesi için mükemmel 
ortamlardır. Hareket kabiliyetlerinin daha fazla olması ve 
hızlarının daha yavaş olması nedeniyle sahile daha yakın gözlem 
için helikopterler tercih edilebilir. 
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5	Şekil 5: ‘Google Earth’ üzerinde haritası çıkartılan Güney 
Amerika’daki bir vakadan uçuş güzergahı Petrolün yerinin tespit 
edilmesi için kuzeyden bir temel kademeli arama gerçekleştirilmiştir. 
Uçak daha sonra su yüzündeki yağ tabakasının tam kapsamını 
tespit etmek için kademeli aramanın sonra daha güneyde devamıyla 
daha yakından gözleme olanak sağlamak için petrolün etrafında 
daire çizmiştir. 
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rahatsēz edilebilecek olan yaban hayatēn olduĵu ­evresel 
olarak hassas bazē alanlarēn (ºrneĵin, kuĸlarēn veya foklarēn 
¿reme kolonileri) ¿zerinde u­mak yasaklanmēĸ olabilir. 

Gºzlemler internetteki ­evrimi­i haritalandērma sitelerinden 
indirilen uygun haritalarla bir diz¿st¿ veya tablet 
bilgisayara veya elektronik denizcilik haritalarē kullanēlarak 
kaydedilebilmektedir. Baĵlantēlē bir taĸēnabilir GPS (K¿resel 
Konumlandērma Sistemi) alēcēsē, gºzlemlenen petrol¿n ve 
gºze ­arpan diĵer ºzelliklerin yerinin tespit edilmesi i­in 
ge­iĸ noktalarēnēn iĸaretlenmesi i­in kullanēlabilmektedir. 
Herhangi bir bilgisayar tabanlē sisteme bir yedek olarak, 
uygun ºl­ekte kaĵēt haritalarēn ve deniz haritalarēnēn 
ºzetleri veya n¿shalarēnēn u­uĸ boyunca a­ēklama i­in elde 
edilmesi gerekmektedir. Kazara dºk¿lme kaynaĵēnēn yeri 
ve olay yerindeki sahil ºzellikleri gibi bazē temel verilerin 
altē faydalē bir ĸekilde ­izilebilir. Izgaraya atēfta bulunularak 
veya alternatif olarak mesafeye veya bir telsiz uyarē ēĸēĵē 
kerterizine atēfta bulunularak herhangi bir konumun kolaylēkla 
tespit edilebilmesi amacēyla kaĵēt harita ¿zerine bir ēzgara 
­izilmesi faydalē olabilmektedir. 

R¿zgarlar ve akēmlar hakkēndaki veriler mevcutsa, her 
ikisi de y¿zeyde y¿zen petrol¿n hareketine katkēda 
bulunduĵundan petrol¿n konumunun tahmin edilmesi gºrevi 
basitleĸtirilmektedir. Y¿zeyde y¿zen petrol¿n r¿zgar hēzēnēn 
yaklaĸēk olarak %3ô¿nde r¿zgar yºn¿nde hareket edeceĵi 
deneysel olarak bulunmuĸtur. Y¿zey suyu akēmlarēnēn 
mevcudiyetinde, akēm hēzēnēn %100ô¿nde petrol¿n ek bir 
hareketi r¿zgarēn neden olduĵu herhangi bir hareketin 
¿zerine eklenecektir. Petrol hareketi tahmin edilirken 
karaya yakēn yerde, herhangi bir gelgit akēntēsēnēn g¿c¿ ve 
yºn¿n¿n gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekirken denizin 
daha i­ kēsēmlarēnda diĵer okyanus akēmlarēnēn katkēsē gelgit 
hareketinin dºng¿sel niteliĵine hakim olmaktadēr. O y¿zden, 
hakim r¿zgarlar ve akēntēlarēn bilinmesiyle y¿zeyde y¿zen 
petrol¿n bilinen bir konumdan hēzē ve yºn¿n¿n ķekil 3ôte 
gºsterildiĵi gibi tahmin edilmesi m¿mk¿n olmaktadēr. ¢eĸitlilik 
gºsteren karmaĸēklēkta bilgisayar tabanlē kazara dºk¿lme 
yºr¿nge modelleri tahmin edilen yºr¿ngelerin haritasēnē 
­ēkartacaktēr. Bununla birlikte, hem bilgisayar modellerinin 
hem de elle yapēlan basit hesaplamalarēn doĵruluĵu kullanēlan 
deniz haritacēlēĵē verilerinin doĵrularēna ve r¿zgar hēz ve 
yºn¿n¿n tahminlerinin doĵruluĵuna baĵlē olmaktadēr. 

Petrol hareketinin tahmin edilmesine ºzg¿ hatalar gºz 
ºn¿nde bulundurulduĵunda , geniĸ bir deniz alanē boyunca 
petrol¿n varlēĵēnēn veya yokluĵunun tespit edilmesi i­in 
sistematik bir havadan aramanēn planlanmasē genellikle 

gerekli olmaktadēr. Bir ñkademeli aramaò bir alanēn  
yapēlmasēnēn genellikle en ekonomik yºntemidir (Şekil 4 ve  5). 
Bir arama planlanērken, pilotun verebileceĵi baĸka herhangi 
bir tavsiyeyle birlikte, gºr¿ĸ ve irtifaya, muhtemel u­uĸ 
s¿resi ve yakēt mevcudiyetine gereken dikkatin gºsterilmesi 
gerekmektedir. Su y¿zeyinde y¿zen petrol uzama ve genel 
olarak birbirinden 30-50 metre ayrē, r¿zgarēn s¿r¿klediĵi 
uzun ve dar ñk¿melerò halinde r¿zgar yºn¿ne paralel olarak 
hizalanma eĵiliminde olmaktadēr. Petrol tespit ihtimallerinin 
artērēlmasē i­in hakim r¿zgar yºn¿ boyunca kademeli bir 
aramanēn d¿zenlenmesi tavsiye edilmektedir. Kademeli 
aramanēn ñkademeleriò arasēndaki mesafe, u­uĸ boyunca 
gºr¿ĸ tarafēndan tespit edilecektir.

Diĵer hususlar, petrol¿n gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ etkileyebilecek olan, 
denizin ¿st¿nde  sis ve denizden ēĸēk yansēmasēdēr. Lekeli 
petrol g¿neĸ gºzlemcinin arkasēndayken genellikle en kolayēdēr 
ve orijinal olarak planlanandan farklē bir yºnde bir arama 
ºrneĵiyle u­uĸ sonunda daha faydalē ­ēkabilir. Kutuplaĸtērēcē 
mercekleri olan g¿neĸ gºzl¿kleri bazē ēĸēk koĸullarē altēnda 
denizde petrol¿n tespit edilmesine yardēmcē olabilmektedir. 

Kaydetme ve Raporlama
Dikkatli tahminler yapēlmasēna ve sistematik bir kademeli aramanēn 
planlanmasēna raĵmen, u­uĸ boyunca gºzlemlenen mevcut 
kirlenme tasarlanan durumdan hala farklē olabilir. Bu nedenle, 
akēlda tutulacak olan ihtimaller ve u­uĸ boyunca yapēlan ayarlar 
i­in, hala yerel ve etkili bir u­uĸ planē muhafaza edilmeye ­alēĸēlērken 
petrol¿n bulunmasē ve tam kapsamēnēn haritasēnēn ­ēkartēlmasē 
fērsatlarēnēn azamiye ­ēkartēlmasē ºnem arz etmektedir. 

Arama irtifasē genel olarak hakim gºr¿ĸ sayesinde 
belirlenmektedir. A­ēk deniz alanlarē ¿zerinde, a­ēk havada 
1.000 - 1.500 feet (300 - 450 metre) genellikle gºrsel a­ēklēk 
kaybedilmeksizin, taranan alanēn azamiye ­ēkartēlmasē i­in 
en iyi olduĵu ortaya ­ēkmaktadēr. Bununla birlikte, y¿zeyde 
y¿zen petrol¿n herhangi bir gºr¿n¿m¿n¿n teyit edilmesi veya 
gºr¿n¿m¿n¿n tahlil edilmesi amacēyla bu y¿ksekliĵin yarēya 
d¿ĸ¿r¿lmesi veya azaltēlmasē gerekmektedir. Helikopterler 
i­in, sahile daha yakēn olarak kullanēldēklarēnda ve pilot 
tarafēndan zorunlu kēlēnan veya sahil ĸeridinin niteliĵinin 
zorunlu kēldēĵē herhangi bir kēsētlama olmadēĵēnda, 80-90 
deniz mili bir u­uĸ hēzē ve 400 - 500 feet (120 - 150 metre) bir 
irtifa genellikle faydalē bir baĸlangē­ noktasē saĵlamaktadēr. 
Daha sonra u­uĸ boyunca uygun gºr¿ld¿ĵ¿ taktirde baĸka 
ayarlama yapēlabilmektedir.

5	Şekil 7: Uçak mürettebatı ve tüm gözlemciler arasındaki 
iletişim gözlemlerin teyit edilmesi ve gözlemler ışığında uçuş 
planlarındaki değişimlerin tartışılması için önem arz etmektedir. 

5	Şekil 6: Özellikler ve arazi işaretleri (burunlar ve deniz fenerleri 
gibi) bir sahil şeridi incelenirken açık başvuru noktaları 
sağlamaktadır.



Taĸēnabilir GPS alēcēlarē veya u­aĵēn i­erisine takēlē GPS 
gºzlemcilerin u­uĸ boyunca kaydedilen koĸullar ēĸēĵēnda 
gerekli olabilecek herhangi bir deĵiĸikliĵe izin verilerek 
gºzlemlenebilmesi amacēyla u­aĵēn  konumunun 
kaydēnē tutmasēna olanak saĵlamaktadēr. Bir sahil ĸeridi 
incelenirken sahil boyunca ºzellikler ve sēnēr iĸaretleri 
haritalarla karĸēlaĸtērēlabilir fakat a­ēk deniz boyunca, a­ēk 
herhangi bir baĸvuru noktasēndan uzakta, yolu ĸaĸērmak 
kolay olmaktadēr (Şekil 6). Destekleyici olarak, gºzlemciler 
hēz ve yºn¿ tespit etmek i­in u­ak aletlerine baĸvurma 
fērsatēna sahip olabilir. Bu aletlerin yorumlanmasēnēn herhangi 

bir g¿­l¿k ortaya koymayacaĵēnēn ºnceden saĵlanmasē 
zahmete deĵerdir. 

U­uĸun baĸēndan sonuna kadar, birlikte ­alēĸēlan 
gºzlemcilerle ve pilotla iletiĸim ilerlemenin izlenmesi, 
gºzlemlerin teyit edilmesi ve u­uĸta istenilen ve uygun 
herhangi bir d¿zenlemenin tartēĸēlmasē ve mutabēk kalēnmasē 
i­in ºnem arz etmektedir. Diĵer u­ak ve  kontrol yetkilileri 
ile iletiĸimlerin aksamasēnēn ºnlenmesi i­in kalkēĸ ºncesinde 
kulaklēklarēn kullanēmē hakkēnda pilottan talimatlarēn 
istenilmesi gerekmektedir.

5	Tablo 1: Bir keşif uçuşu boyunca kaydedilmesi gereken ana özellikler.

¥zellik	 Veriler	

Konum ve kapsam	 Su y¿z¿ndeki yaĵ tabakalarē i­in  
	 enlem ve boylam (tercihen GPS  
	 tarafēndan)

	 Su y¿z¿nde geniĸ yaĵ  
	 tabakalarēnēn merkezi ve  
	 kenarlarē i­in GPS sonu­larē 

Renk	 Su y¿zeyindeki petrol tabakalarē  
	 i­in :
	 Siyah, Kahverengi, Turuncu

	 Parlaklēk i­in: 
	 G¿m¿ĸ, yanardºner (gºkkuĸaĵē)

¥zellik 	 R¿zgarēn s¿r¿klediĵi k¿meler, Y¿zeyde  
	 y¿zen yaĵ tabakasē, Benek, ¢evresinden  
	 farklē renkte olan ince ­izgi

¥zellikler	 ¥n Cephe

Yorum

Su ¿zerinde gºzlemlenenin kaydedilirken abartēlmamasē 
amacēyla bir ºl­ek bilincinin korunmasē ºnem arz etmektedir. 
Fark edilebilir arazi ºzelliklerinin gºzlemlenmesi ve 
kaydedilmesiyle bir u­uĸun dēĸ ayaĵē ¿zerindeki mesafenin 
zihinsel bir resminin oluĸturulmasē zahmete deĵerdir. 
Petrolden etkilenen geniĸ alanlar gºzlemlenirken, herhangi 
bir geminin mevcudiyeti su y¿zeyindeki petrol tabakalarēnēn 
derecesinin ºl­¿lmesinde faydalē olmaktadēr. GPS sonucuna 
d¿zenli olarak baĸvurulmasē gºrsel olarak yapēlan tahminlerin 
teyit edilmesi i­in faydalē olmaktadēr. 

Renk, yaĵ tabakasēnēn ºnemli bir gºstergesini aĵlamaktadēr. 
Su y¿zeyindeki petrol tabakalarē i­in, kahverengi ve turuncu bir 
renk, petrol i­inde su asēltē sēvēsēnēn olasē mevcudiyetine iĸaret 
etmektedir. Kazara dºk¿len petrole m¿dahale anlamēnda, 
parlaklēk ihmal edilebilir bir petrol miktarēnē temsil ettiĵinden, 
geri alēnamadēĵēndan veya mevcut m¿dahale teknikleriyle 
kayda deĵer herhangi bir ºl­¿de baĸka bir ĸekilde ¿stesinden 
gelinemediĵinden gºz ardē edilebilir. Koĸullara baĵlē olarak, 
parlaklēk u­uĸ sonrasēnda hazērlanan nihai raporun genellikle 
dēĸēnda tutulabilir. 

Gºzlemcilerin ­ok fazla sayēda tanēmlayēcē c¿mleden 
ka­ēnmasē ve baĸēndan sonuna kadar tutarlē bir ĸekilde 
se­tikleri terimleri kullanmalarē gerekmektedir. 

Su y¿zeyindeki tabakanēn ºn cephesini nitelendiren petrol¿n 
niteliĵi tespit edilebilirse, harita ¿zerinde daha kalēn bir 
­izgiyle belirtilmesi ve eĸlik eden raporlarda atēfta bulunulmasē 
gerekmektedir. 

Petrol kirliliĵinin en kayda deĵer alanlarē ¿zerine odaklanacak 
olan m¿dahale ­abalarē i­in nispi ve en aĵēr yoĵunluklar 
hakkēnda bilgi sahibi olunmasē ºnem arz etmektedir. Bozuk 
gºr¿nt¿lerden ka­ēnēlmasē i­in, daĵēlēm deĵerlendirilirken 
petrole tepeden d¿ĸey olarak bakēlmasē gerekmektedir. 
Kapsam y¿zdesinin doĵru bir deĵerlendirmesinin yapēlmasē 
g¿­t¿r ve tahminde ­ok hassas olmaya ­alēĸēlmasē tavsiye 
edilmemektedir. ķemalar bir baĸvuru kēlavuzu olarak 
kullanēlabilmektedir. Daha deneyimli gºzlemciler kapsamēn 
ara deĵerini hesaplayabilmektedir. 

Ortak s¿relerin benimsenmesi aynē zamanda belirli bir alanda mevcut olan petrol miktarēnēn bir gºstergesini de 
saĵlayabilmektedir. Birleĸik olarak, se­ilen s¿relerle birlikte kapsam y¿zdesinin tahmini bir alandaki miktarēn verilecek olan 
bir m¿dahale kararē i­in yeterli bir doĵruluk derecesinde tanēmlanmasēnēn tutarlē ve esnek bir yºntemini saĵlamaktadēr.

Ķzler	 Seyrek	 Benekler halinde	 Kesikli	 S¿rekli
<%10	 %25	 %50	 %75	 >% 90

Kapsam 

25% 50% 75%
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5	Şekil 8 ve Şekil 9: Bir uçaktan gözlemlenen ve daha sonra aynı günde bir gemiden (sağda) çok yakından gözlemlenen orta dereceli 
yağ yakıtın (IFO 180) kazara dökülmesinden kaynaklanan büyük parlak benekler. Benekler, yanardöner parlaklıktaki ve oradan da 
gümüş renkte parlaklıktaki alanlara doğru yayılan ince petrol tabakalarından oluşan alanlar içermektedir.

5	Şekil 13: Dökme yük taşıyan bir geminin felaket feci bir şekilde 
arızalanmasının bir sonucu olarak dökülen ağır yağ yakıt. 
Yük, petrolle karışmıştır, dökülen petrol hacminin gerçekçi 
tahminlerinin yapılmasını güçleştirmektedir. 

5	Şekil 12: Asıltı sıvı haline gelmiş kahverengi/turuncu yağ 
yakıtın (IFO 600) su yüzeyinde geniş bir tabakasının bir parçası 
Denizde 3-4 hafta sonrasında su yüzeyindeki petrol tabakası 
parçalanmaya başlamıştır ve bu süreden sonra nihayetinde 
çok sayıda küçük levha ve katran topuna bölünmüştür.

5	Şekil 11: Ağır yağ yakıtın su yüzeyinde çok geniş kesikli 
tabakaları - parlaklık olmadığına dikkat ediniz.

5	Şekil 10: Resmin sol tarafından sağ tarafına doğru bir siya petrol 
şeridi gözlemlenmektedir. Petrol üzerine esen rüzgar bu şeridi 
gözlemciden uzağa itmektedir, rüzgarın neden olduğu değişiklik 
gösteren parlaklıkta dikey kümelerle sonuçlanmaktadır. 
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5	Şekil 15: Sahil şeridine ulaşan ağır yağ yakıt. Deniz dibi yosunu 
ve deniz yatağı kaya oluşumları, petrol miktarının tahminlerinde 
yanıltıcı olabilmektedir. 

5	Şekil 14: Su yüzeyinde yüzen petrol tabakası beneklerine 
benzeyen bulut örtüsü.

5	Şekil 19: Rüzgar ve dalgalarla sahilin karşısında tutulan 
asıltı sıvı haline gelmiş ağır yağ yakıt. Yağın kalınlığının 
tahmin edilmesi güçtür çünkü yağın kayalar arasındaki 
büyük yarıklarda toplandığı boyut havadan kolaylıkla tespit 
edilememektedir. 

5	Şekil 18: Büyük yerel kirlenme görünümü veren, bulanık hafif 
tuzlu suyu karşılayan dar bir dereden tatlı su akışı.

5	Şekil 17: Sığ bir alanda akıntıların altüst ettiği tortu kirlilikleri, 
asıltı sıvı haline gelmiş hafif ham petrol beneklerine 
benzemektedir.

5	Şekil 16: Kıyı mercan kayalıkları benekleri petrolün hatalı bir 
şekilde rapor edilmesine yol açabilmektedir. 
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Dijital , petrol kirliliĵinin paha bi­ilmez bir kaydēnē 
saĵlamaktadēr. Her m¿mk¿n olduĵunda, gemiler ve sahil ĸeridi 
gibi ºzelliklerin, derece hakkēnda bir  vermek i­in dahil 
edilmesi gerekmektedir (Şekil 20). U­aĵēn hareketinden ve 
titreĸiminden dolayē bulanēklaĸmanēn ºnlenmesi i­in nispeten 
hēzlē poz s¿releri (1/1500th saniye) tavsiye edilmektedir. 
Morºtesi ve kutuplandērēcē  gºz kamaĸtērēcē parēltēlarēn 
kesilmesi i­in genellikle faydalē olmaktadēr ve kutuplandērēcē 
bazē  plastikten yapēlmēĸ u­ak pencerelerinden renk 
bozulmalarē meydana getirmekle birlikte, su ¿zerindeki 
petrol¿n gºrsel tanēmēnēn netleĸtirilmesinde bazen yardēmcē 
olabilmektedir. T¿mleĸik GPS cihazē olan kameralar ­ekilen 
fotoĵra  bir kaydēnēn tutulmasē i­in faydalē olmaktadēr. Dijital 
gºr¿nt¿ler, m¿dahalenin komuta ve kontrol¿ne yardēmcē olmak 
i­in geniĸ bir izleyici kitlesine hēzlē bir ĸekilde yayēlabilmektedir. 

Yaĵlanmanēn kapsamē hakkēnda d¿ĸ¿nceler ve varēlan 
sonu­larēn u­uĸtan hemen sonra rapor edilmesi ve denizde 
ve sahile yakēn petrol kirliliĵinin niteliĵi ve kapsamēnēn a­ēk bir 
betimlemesini saĵlamasē gerekmektedir. ¥nceki u­uĸlardan 
kayētlar karĸēlaĸtērēlarak, durumun zamanla nasēl geliĸtiĵi 
hakkēnda bir anlayēĸ da elde edilebilmektedir. Toplanan bilgilerin 
niteliĵi ve kaydedilmesi ve sunulmasēnēn gerektiĵi yºntem 
vakanēn ºl­eĵine ve keĸif u­uĸunun niyet edilen amacēnēn 
karĸēlanmasē i­in ihtiya­ duyulan ayrēntē seviyesine baĵlē 
olacaktēr. Kaydedilmesi gereken gºzlemlenen petrol¿n ana 
ºzellikleri Tablo 1ôde verilmektedir (sayfa 5). ¢alēĸma krokilerin 
ve a­ēklamalarēnēn sunum i­in nihai bir haritanēn hazērlanmasē i­in 
ya elle ya da elektronik olarak bi­imlendirilmesi gerekmektedir. 
Orijinal krokilerin ve notlarēn sonradan baĸvurulmak ¿zere 
muhafaza edilmesi gerekmektedir.

Video kameralar gºzlemlerin kaydedilmesi i­in ek bir 
ara­ saĵlayabilmektedir fakat gºzlemciler tarafēndan  
­ekilmesi t¿rb¿lansta veya u­aĵēn hareketi boyunca g¿­l¿k 
­ēkartabilmektedir. Elle tutulan kameralarēn kullanēlmasē da 
gºzlemcinin deniz y¿zeyini hēzlē bir ĸekilde tarama kabiliyetini 
azaltan gºz merceĵi yoluyla sēnērlē gºr¿ĸ alanē nedeniyle 
kēsētlanmaktadēr. Bu nedenle, video kaydē i­in ek bir gºzlemci 
tercih edilmektedir. Mevcutsa, bir u­akta t¿mleĸik video 
kameralar kayēt iĸlemi i­in alternatif olarak kullanēlabilmektedir. 

Elle tutulan video kameralar, yorum ilave edilmesine izin 
vermektedir, yorum uygun baĸvuru numaralarēyla yeterli 
ayrēntēda verilmediĵinde ºzellikle uzun s¿reli kamera 
gºr¿nt¿leri ­ekilmiĸse ve d¿zenlemeye zaman yoksa 
videonun daha sonra diĵer gºzlemlerle birlikte d¿zenlenmesini 
g¿­leĸtirebilmektedir. Video, deneyimli gºzlemciler tarafēndan 
yapēlan kēsa bilgilendirme toplantēlarēnēn yerini almaktansa 
en iyi ĸekilde ek olarak kullanēlmaktadēr. 

Petrol¿n gºr¿n¿m¿
Denize kazara dºk¿len ham petrol ve yaĵ yakētlar hava 
etkisiyle aĸēnma s¿re­lerinin bir sonucu olarak zaman 
i­erisinde gºr¿n¿m olarak kayda deĵer deĵiĸiklikler 
ge­irmektedir. Gºzlemcilerin kazara dºk¿len petrol¿n 
mevcudiyetinin g¿venilir bir ĸekilde tespit edilebilmesi 
ve niteliĵinin doĵru bir ĸekilde rapor edilebilmesi i­in bu 
s¿re­lere aĸina olmasē ºnem arz etmektedir.*

Petrollerin ­oĵu deniz y¿zeyinin geniĸ alanlarē boyunca hēzlē 
bir ĸekilde yayēlmaktadēr. Petrol baĸlangē­ta su y¿zeyinde 

5	Tablo 2: Su yüzeyinde petrol tabakasının görünümü, kalınlığı ve hacmi arasındaki ilişki için bir rehber. Listelenen kalınlıklar ve hacimler 
için şekiller sadece gösterge niteliğinde olmakla birlikte, büyük parlak alanların dahi nispeten küçük miktarlarda petrol içerdiğinin 
gösterilmesine hizmet etmektedirler. Bu nedenle, müdahalenin verimliliğinin azami seviyeye çıkartılması için faaliyetlerin siyah veya 
kahverengi petrol veya asıltı sıvı alanlarına odaklanması gerekmektedir. 

Petrol T¿r¿ 	 Gºr¿n¿m	 Yaklaĸēk	 Yaklaĸēk
		  kalēnlēk	 hacim (m3/km2)
Petrol parlaklēĵē 	 G¿m¿ĸ 	 >0.0001 mm	 0.1

Petrol parlaklığı	 Yanardºner (gökkuşağı)	 >0.0003 mm	 0.3

Ham petrol ve yaĵ yakıt	 Kahverengi ila siyah	 >0.1 mm	 100

Yaĵ i­inde su asēltē sıvısı	 Kahverengi/turuncu	 >1 mm	 1,000

5	Şekil 20: Kirliliğin derecesi hakkında bir fikir verilmesi için 
gemilerin ve diğer özelliklerin bir fotoğrafa dahil edilmesi faydalı 
olmaktadır. 

5	Şekil 21: Denizden ışık yansıması bazen havadan fotoğraf 
çekerken bir sorun olabilmektedir; morötesi ve kutuplandırıcı 
filtreler petrolün görsel tanımının netleştirilmesine yardımcı 
olabilmektedir. 
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kesintisiz bir tabaka meydana getirmesine raĵmen bu 
genellikle akēntēlar ve t¿rb¿lans nedeniyle par­alara ve 
r¿zgarēn s¿r¿klediĵi k¿melere bºl¿nmektedir (Şekil 8 ila 
Şekil 12). Petrol yayēldēĵēndan ve kalēnlēĵē azaldēĵēndan, 
gºr¿n¿m¿ siyahtan koyu kahverengi renkte kalēn petrol 
beneklerinden suda y¿zeyindeki petrol tabakasēnēn 
kenarlarēnda yanardºner ve g¿m¿ĸ parlaklēklara doĵru 
deĵiĸmektedir (Şekil 8 ve Şekil 9). Parlaklēklar ­ok ince 
petrol ĸeritlerinden oluĸmaktadēr ve bu alanlar yaygēn 
olabilirken ihmal edilebilir miktarda petrol sergilemektedirler 
(Tablo 2). Buna karĸēn, bazē ham petroller ve aĵēr yaĵ 
yakētlar fevkalade akēĸkandēr ve gºzle gºr¿l¿r derecede 
yayēlmama eĵiliminde olmaktadērlar fakat ­ok az parlaklēkla 
veya herhangi bir parlaklēk olmaksēzēn ­evrelenen tutarlē 
benekler halinde kalmaktadērlar. Kazara dºk¿len ham 
petrol¿n ve bazē aĵēr yaĵ yakētlarēn ortak bir ºzelliĵi genellikle 
bir kahverengi/turuncu renkle ve su y¿z¿nde tutarlē yaĵ 
tabakalarēyla nitelendirilen yaĵ i­inde su asēltē sēvēsēnēn 
hēzlē bir ĸekilde oluĸmasēdēr. 

Su veya dºk¿len y¿kteki b¿y¿k miktarlardaki enkaz (Şekil 
139 gºr¿n¿m¿n¿ maskelemek i­in yaĵla karēĸabilmektedir. 
Ayrēca, petrol ve genellikle petrolle karēĸtērēlan bir­ok baĸka 
olay arasēnda ayrēm yapmak havadan g¿­ olmaktadēr (Şekil 
14 ila Şekil 18). ¢ok sēklēkla petrol¿n hatalē bir ĸekilde 
raporlanmasēna yol a­an olaylar ĸunlarē i­ermektedir: bulut 
gºlgeleri, mercan kayalēklarē, bitiĸik iki su k¿tlesinin rengindeki 
farklēlēklar, asēltē tortular, y¿zeyde y¿zen veya asēltē organik 
madde, y¿zeyde y¿zen deniz yosunu, alg/plankton ­i­ekleri, 
sēĵ suda deniz yosunu ve mercan par­alarē, kanalizasyon 
ve sanayi akēntēlarē. 

Havadan sahil ĸeridindeki petrol kirliliĵinin miktarēnēn tespit 
edilmesi ek sorunlar sergilemektedir (Şekil 19). Petrol¿n sahil 
ĸeridindeki alt katmanlara n¿fuz etme, kaya yarēklarēnēn i­inde 
toplanma, Hindistan sakēz aĵacē topluluklarēna girmesi vb. 
havadan tespit edilememektedir. Ayrēca, bir­ok sahil ĸeridi 
ºzellikleri, ºrneĵin bitki ºrt¿s¿ veya kaya tabakasēndaki 
deĵiĸiklikler, uzaktan bakēldēĵēnda petrole benzer bir gºr¿n¿m 
taĸēmaktadēr.**

ķ¿phelenilen petrol¿n ilk gºzlemlerinin olumlu tespite olanak 
saĵlamak i­in yeterince d¿ĸ¿k bir irtifadan ¿st¿nden u­ularak 
teyit edilmesi gerekmektedir. ķ¿phelenilen durumlarda, 
havadan yapēlan gºzlemlerin bir tekne (Şekil 8 ve  Şekil 9) veya 
yaya olarak yakēndan incelemeyle teyit edilmesi gerekmektedir. 

Petrol hacimlerinin miktarēnēn 
tespit edilmesi 
Kalēnlēk veya kapsamēn ºl­¿lmesinin g¿­ olmasē nedeniyle 
denizde gºzlemlenen petrol¿n miktarēnēn tam bir 
deĵerlendirmesi m¿mk¿n olmayabilmektedir. Bununla 
birlikte, bazē etkenler gºz ºn¿nde bulundurularak m¿dahalenin 
istenilen ºl­ekte planlanabilmesi amacēyla su y¿zeyindeki bir 
petrol tabakasēndaki petrol hacminin bir b¿y¿kl¿k sēralamasēna 
gºre tahmin edilmesi m¿mk¿n olabilmektedir. Ķĸin i­ine dahil 
olan belirsizlikler nedeniyle, bu gibi tahminlerin tamamēnēn 
b¿y¿k dikkatle incelenmesi gerekmektedir. 

Akēĸkanlēĵē d¿ĸ¿k olan petroller ­ok hēzlē bir ĸekilde 
yayēlmaktadēr ve bu nedenle petrol tabakalarē yaklaĸēk olarak 
0,1 mmôlik bir ortalama kalēnlēĵa hēzlē bir ĸekilde ulaĸmaktadēr. 
Bununla birlikte, petrol tabakasēnēn kalēnlēĵē su y¿zeyindeki bir 
petrol tabakasē veya petrol beneĵi i­erisinde 0,001 mmôden 
d¿ĸ¿k bir kalēnlēktan 1 mmôden fazla bir kalēnlēĵa kadar kayda 
deĵer deĵiĸiklik gºsterebilmektedir. 1 Daha akēĸkan petroller 
i­in petrol kalēnlēĵē 0.1 mmôden ­ok fazla kalabilmektedir. 
Petrol¿n gºr¿n¿m¿ kalēnlēĵē hakkēnda bazē belirtiler 
verebilmektedir (Tablo 2). Bazē petroller ince su damlacēklarēnēn 

dahil olmasēyla bir asēltē sēvē meydana getirmektedir, bu da 
hacimlerini artērmaktadēr. Laboratuvar analizi olmaksēzēn 
su i­eriĵinin g¿venilir bir tahmini m¿mk¿n olmamaktadēr 
fakat %50-75ôlik rakamlar bu duruma ºzg¿ rakamlardēr. 
Asēltē sēvēnēn kalēnlēĵē petrol t¿r¿ne, deniz koĸullarēna ve 
asēltē sēvēnēn serbest bir ĸekilde y¿z¿p y¿zmediĵine veya bir 
y¿kselti veya kēyē ĸeridi gibi bir engelin karĸēsēnda tutulup 
tutulmadēĵēna baĵlē olarak kayda deĵer bir ĸekilde deĵiĸiklik 
gºsterebilmektedir. 1 mmôlik bir rakam bir kēlavuz olarak 
kullanēlabilmektedir fakat 1 cmôlik ve kayda deĵer ºl­¿de 
daha b¿y¿k olan bir kalēnlēkla bazen karĸēlaĸēlabilmektedir. 
Asēltē sēvēnēn ve diĵer akēĸkan petrollerin kalēnlēĵēnēn ºl­¿lmesi 
sēnērlē yayēlmalarē nedeniyle ºzellikle g¿­ olmaktadēr. Deniz 
y¿zeyi dalgalē olduĵunda, ºzellikle hava etkisiyle aĸēnmaya 
maruz kalmēĸlarsa, r¿zgarla batērēlacaklarēndan ve ­oĵu 
zaman y¿zeyin altēnda kalacaklarēndan su y¿zeyinde daha 
az kalan petrol t¿rlerinin gºr¿lmesi g¿­ veya imkansēz 
olabilmektedir. Soĵuk suda, akma noktasē y¿ksek olan bazē 
petroller tahmin edilemez bi­imlerde katēlaĸacaktēr ve y¿zeyde 
y¿zen par­alarēn gºr¿n¿m¿ mevcut olan toplam petrol hacmini 
saklayabilmektedir. Denizde y¿zen ¿st¿ d¿z buz k¿tlelerinin ve 
karēn mevcudiyeti petrol¿n b¿y¿k miktarlarēnē veya tamamēnē 
ºrtebilmektedir ve gºr¿n¿mde daha da fazla kafa karēĸēklēĵēna 
neden olacaktēr (Şekil 22). 

Y¿zeyde y¿zen petrol¿n miktarēnēn tahmin edilmesi amacēyla 
sadece kalēnlēĵēn tespit edilmesi deĵil ama aynē zamanda 
gºzlemlenen petrol kirliliĵinin ­eĸitli t¿rlerinin kapsamēnēn 
da tespit edilmesi gerekli olmaktadēr (Tablo 1). Etkilenen 
toplam deniz alanēyla ilgili ger­ek kapsama alanēnēn bir 
tahmininin yapēlabilmesi amacēyla y¿zeyde y¿zen petrol¿n 
yer yer benekler halinde meydana gelme olasēlēĵēnēn hesaba 
katēlmasē gerekmektedir. Etkilenen deniz alanēnēn boyutunun 
u­uĸ boyunca tespit edilmesi gerekmektedir. Taĸēnabilir 
GPS alēcēlarē yine ana alanlarēn sēnērlarēnēn doĵru bir ĸekilde 
kaydedilmesi i­in faydalē olmaktadēr. GPS donanēmē mevcut 
deĵilse, petrol¿n kapsamēnēn sabit hēzda planlanan bir ¿stten 
u­uĸla tespit edilmesi gerekmektedir. 

* Lütfen denize kazara dökülen petrolün akıbeti hakkındaki
ayrı Teknik Bilgi Kitapçığına başvurunuz.
** Lütfen sahil şeritlerinde petrolün tanınması hakkındaki 
ayrı Teknik Bilgi Kitapçığına başvurunuz.

5	Şekil 22: Buzlu sularda kazara dökülmelerin miktarının tespit 
edilmesi güç olmaktadır. 
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Aĸaĵēdaki ºrnek petrol miktarlarēnēn tahmin edildiĵi s¿recin 
bir gºsterimini saĵlamaktadēr.

Saatte 250 kmôlik bir sabit hēzla kat edilen havadan keĸif 
boyunca, bir deniz alanē i­erisinde ham petrol asēltē sēvē 
ve g¿m¿ĸ renginde parlaklēk y¿zeyde y¿zer bir ĸekilde 
gºzlemlenmiĸtir, uzunluĵu ve geniĸliĵi ¿zerinden sērasēyla 
65 saniye ve 35 saniyelik u­uĸ gerektirmiĸtir. Asēltē sēvē 
beneklerinin kapsama alanēnēn y¿zdesi %10 olarak tahmin 
edilmiĸtir ve parlaklēĵēn kapsama alanēnēn y¿zdesi %90 olarak 
tahmin edilmiĸtir. bu bilgilerden, denizin kirletilmiĸ alanēnēn 
uzunluĵunun aĸaĵēdaki gibi olduĵu hesaplanabilmektedir: 

	 65 (saniye) x 250 (km/saat)

	 3600 (bir saatteki saniye)

Benzer bir ĸekilde, ºl­¿len deniz alanēnēn geniĸliĵi aĸaĵēdaki 
gibidir: 

	 35 x 250

	  3600

Bu, yaklaĸēk olarak 11 kilometre karelik veya 3,2 deniz mili 
karelik bir toplam alan vermektedir. 

Verilen ºrnek i­in, asēltē sēvēnēn hacmi 11 (km2) x 1,000 
(Tablo 2ôden km2 baĸēna m3 olarak yaklaĸēk hacim) óin %10ôu 
olarak hesaplanabilmektedir. Bu asēltē sēvēnēn %50-75ôi su 
olabileceĵinden, mevcut olan petrol¿n hacminin miktarē 
yaklaĸēk olarak 275-550m3 olabilir. Parlaklēk hacmi i­in 
benzer bir hesaplama 11 x 0.1ôin %90ôēnē vermektedir, bu 
da yaklaĸēk olarak 1 m3ôl¿k petrole eĸdeĵerdir. 

Bu ºrnek aynē zamanda, parlaklēk nispeten geniĸ bir 
deniz y¿zeyi alanē kaplayabilmesine raĵmen, mevcut 
petrol¿n hacmine ihmal edilebilir bir katkēsēnēn olduĵunun 
gºsterilmesine de yaramaktadēr. Sonu­ olarak, doĵru 
raporlama i­in, bir gºzlemcinin parlaklēk ve daha kalēn petrol 
benekleri arasēnda ayrēm yapabilmesi gerekmektedir. 

Uzaktan algēlama
Petrol¿n deniz ¿zerindeki daĵēlēmēnēn kaydedilmesi i­in, 
gºr¿lebilir ēĸēĵa bel baĵlayan kameralar yaygēn bir ĸekilde 
kullanēlmaktadēr fakat gºzle gºr¿lebilir tayfēn dēĸēndaki 
ēĸēnēmē tespit eden ve petrol hakkēnda eki bilgiler saĵlayan 
havadan uzaktan algēlama donanēmlarēyla eksiklikleri 
giderilebilir. Havadan uzaktan algēlama sistemleri, denize 
boĸaltēm kaynaklarēnēn bulunmasē, izlenmesi ve kimliĵinin 
tespit edilmesi i­in rutin olarak kullanēlmaktadēr fakat 
kazara dºk¿len petrollerin izlenmesi i­in de kullanēlabilir. 
Bu algēlayēcēlar petrol¿n mevcudiyetinin deĵiĸikliĵe uĵrattēĵē 
deniz y¿zeyinin farklē ºzelliklerinin tespit edilmesiyle 
­alēĸmaktadēr. Algēlayēcēlarēn en yaygēn olarak kullanēlan 
birleĸimleri Yan Taramalē Hava Radarē (SLAR), Aĸaĵē 
Taramalē Isēl Kēzēl ¥tesi (IR) ve Mor ºtesi (UV) gºr¿nt¿leme 
sistemleridir. Ķleri Taramalē Kēzēl ¥tesi (FLIR), Mikrodalga 
Iĸēnºl­erler (MWR), Lazerli Floresanlē Algēlayēcē (LF) ve 
Boyutu K¿­¿lt¿lm¿ĸ Havadan Tayfsal  Gºr¿nt¿leyicileri 
(CASI) gibi diĵer sistemler ek bilgiler saĵlayabilmektedir. 
¥zellikle petrolden baĸka boĸalmalar veya doĵal olaylar 
benzer sonu­lar verebileceĵinden, algēlayēcēlarēn tamamēnēn 
­alēĸtērēlmasē ve sonu­larēn yorumlanmasē i­in eĵitim seviyesi 
y¿ksek personel gerekmektedir. Teknolojideki ilerlemeler 
donanēmlarēn ebadēnē k¿­¿lt¿lm¿ĸ olmakla birlikte, uzaktan 
algēlayan bir­ok sistem hacimlidir ve sadece i­ine kurulduklarē 
tahsis edile u­aktan kullanēlabilmektedirler. Bununla birlikte, 
avu­ i­i Ķleri Taramalē Kēzēl ¥tesi kameralar mevcuttur, bu 
kameralar tahsis edilen u­ak ile sēnērlē olmayan taĸēnabilir 
bir uzaktan algēlama sistemi saĵlayabilmektedir. 

Mor ºtesi, ēsēl kēzēl ºtesi, ileri taramalē kēzēlºtesi, Mikrodalga 
Iĸēnºl­er ve boyutu k¿­¿lt¿lm¿ĸ havadan tayfsal  
gºr¿nt¿leyicileri pasif algēlayēcēlardēr, yayēlan veya 
yansētēlan ēĸēnēmē ºl­mektedirler. Muhtemelen Mikrodalga 
Iĸēnºl­er istisna olmak ¿zere, bulut ºrt¿s¿, sis,  sis 
veya yaĵmurda etkili olamamaktadērlar. 
Kullanēmlarē sonu­ olarak havanēn a­ēk olduĵu dºnemlerle 
sēnērlēdēr. Yan taramalē hava radarē ve lazerli  
algēlayēcē aktif bir ēĸēnēm kaynaĵē i­ermektedir ve 

= 4.5 km

= 2.4 km

5	Şekil 23: Güney Kore’de Taean ilçesinin açıklarında bir çarpışmayı müteakip HEBEI SPIRIT tankerinden ham petrolün boşalmasından 
yaklaşık olarak 3,5 gün sonra çekilen, Sarı Denizin doğusunun Gelişmiş Sentetik Delikli Radar (ASAR) uydu görüntüsü. Petrol, geniş 
bir alan boyunca yayılmak için rüzgarla ve akıntıyla genel olarak güney yönünde hareket etmektedir. Görüntü, 11 Aralık 20007 tarihinde 
Envisat uydusu sayesinde elde edilmiştir ve Avrupa Uzay Ajansı tarafından iyi niyetle verilmiştir. Tüm hakları saklıdır.

HEBEI SPIRIT

Sarē Deniz 

Taean

G¿ney 
Kore



Anahtar noktalar 
Å 	 M¿dahalede bulunanlarēn temizlik stratejisini tanēmlamasēna olanak saĵlamak amacēyla 

kirlilik boyutunun tespit edilmesi i­in kazara dºk¿lmenin bir ilk deĵerlendirmesi esas teĸkil 
etmektedir. Bu en iyi ĸekilde havadan yapēlmaktadēr. 

Å 	 Havadan gºzlemler petrol¿n hareketi, gºr¿n¿m¿ ve tahmini hacminin belirlenmesine olanak 
saĵlayabilmektedir. 

Å 	 Bir u­aĵa binmeden ºnce derinlemesine hazērlēk u­uĸtan azami faydanēn elde edilmesini 
saĵlayacaktēr. 

Å 	 Petrol gºzlemlerinin doĵru bir ĸekilde yorumlanmasē alakasēz olaylarla ve petrol kalēnlēĵēnēn 
tahmin edilmesindeki g¿­l¿klerle engellenebilmektedir.

Å 	 Uzaktan algēlama donanēmlarē gºrsel gºzlemlemenin eksikliklerini giderebilmektedir fakat 
bu sistemlerin aynē zamanda petrolle karēĸtērēlabilecek olan baĸka ºzellikleri de tespit 
edebilmesi nedeniyle dikkatli bir ĸekilde kullanēlmalarē gerekmektedir.

petrol¿n tespit edilmesi i­in dºn¿ĸ sinyalinin karmaĸēk 
elektronik analizine bel baĵlamaktadēr, lazerli  
algēlayēcē durumunda, petrol t¿r¿ hakkēnda bazē 
gºstergeler saĵlamaktadēr. Mikrodalga Iĸēnºl­erler, 
deniz y¿zeyi ¿zerinde petrol kalēnlēĵē hakkēnda bilgiler 
saĵlayabilmektedir fakat petrol asēltē sēvē haline gelmiĸse 
bu bilgileri saĵlayamamaktadēr. Mikrodalga Iĸēnºl­er 
ve Lazerli Floresanlē Algēlayēcē gºr¿nt¿leme sistemleri 
araĸtērma aletleridir ve daha sēklēkla bu teknolojiye bel 
baĵlayan algēlayēcēlar sadece u­aĵēn hemen altēndaki dar 
bir hat boyunca petrol hakkēnda bilgi saĵlayabilmektedir. 
Mikrodalga Iĸēnºl­er, Lazerli Floresanlē Algēlayēcē ve 
kēzēlºtesi algēlayēcēlarēn tamamē gºky¿z¿ a­ēk olduĵunda 
geceleri kullanēlabilmektedir. Radar sistemleri gece veya 
g¿nd¿z bulut ve siste etkili olabilmektedir ve hem dingin 
koĸullarda hem ĸiddetli r¿zgarlarda daha az etkili olmalarēna 
raĵmen ­oĵu koĸul altēnda ­alēĸabilmektedirler.

Farklē cihazlarēn bir birleĸimi genel olarak bireysel 
algēlayēcēlarēn kēsētlamalarēnēn ¿stesinden gelinmesi 
ve petrol¿n kapsamē ve niteliĵi hakkēnda daha iyi bilgi 
saĵlanmasē i­in benimsenmektedir. Birleĸtirilen Yan Taramalē 
Hava Radarē ve kēzēlºtesi/mor ºtesi sistemleri kazara petrol 
dºk¿lmeleri boyunca olduk­a yaygēn bir ĸekilde kullanēlmēĸtēr. 
Yan Taramalē Hava Radarē, u­aĵēn her iki tarafēnda da 20 
deniz miline kadar, geniĸ bir alan ¿zerinde hēzlē bir tarama 
saĵlamak i­in yeterli bir irtifada u­urulabilmektedir. Bununla 
birlikte, Yan Taramalē Hava Radarē parlaklēk tabakalarē ve 
daha kalēn petrol benekleri arasēnda ayrēm yapamamaktadēr 
ve bu nedenle gºr¿nt¿lerin dikkatli bir ĸekilde yorumlanmasē 
gerekmektedir. Bir Yan Taramalē Hava Radarē ve kēzēlºtesi 
algēlayēcē birleĸimiyle donatēlan u­ak, Yan Taramalē Hava 
Radarē kullanarak su y¿z¿ndeki petrol tabakasēnēn toplam 
boyutunu tanēmlayabilmektedir ve daha sonra petrol¿n 
yeri tespit edildiĵinde kēzēl ºtesi algēlayēcēlardan alēnan 
gºr¿nt¿lerle su y¿zeyindeki petrol tabakasēnēn kalēnlēĵē ve 
daha aĵēr kirlenmenin olduĵu alanlar hakkēnda niteliksel 
bilgiler saĵlayabilmektedir. Menzili Yan Taramalē Hava Radarē 
ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda sēnērlē olmasēna raĵmen g¿n ēĸēĵēnda 
kēzēlºtesi/morºtesi algēlayēcē birleĸimi benzer bir iĸlevi yerine 
getirebilmektedir. Morºtesi algēlayēcē kalēnlēĵēna bakmaksēzēn 
petrolle kaplē olan alanēn tamamēnē tespit ederken ēsēl kēzēlºtesi 
algēlayēcē uygun koĸullar altēnda, nispeten kalēn tabakalarēn 
ĸeklini ­izebilmektedir.

T¿m algēlayēcē t¿rlerinden alēnan sinyaller genel olarak 
u­akta t¿mleĸik donanēmlarda gºr¿nt¿lenmekte ve 
kaydedilmektedir. M¿dahale ­alēĸmalarēnēn yºnetiminde 
etkin bir ĸekilde kullanēlacak olan ortaya ­ēkan sonu­lar 
i­in, komuta merkezine iletilmeleri, doĵru bir ĸekilde 
yorumlanmalarē ve daha sonra kēsa ve anlaĸēlabilir bir ĸekilde 
sunulmalarē gerekebilir. Uzak algēlama sistemlerinden alēnan 
sonu­larēn doĵru bir ĸekilde yorumlanabilmesi amacēyla, 
bulgularēn gºrsel gºzlemlerle teyit edilmesi genellikle tavsiye 
edilmektedir. 

Uydu tabanlē uzaktan algēlayēcēlar aynē zamanda su 
¿zerindeki petrol¿ de tespit edebilmektedir ve bu gibi 
gºr¿nt¿ler geniĸ deniz alanlarēnē kapsadēĵēndan, genel 
kirlilik kapsamēnēn kapsamlē bir resmini saĵlayabilmektedirler 
(Şekil 23). Kullanēlan algēlayēcēlar tayfēn gºzle gºr¿lebilir ve 
kēzēlºtesi bºlgelerinde ­alēĸanlarē ve sentetik delikli radarē 
(SAR) i­ermektedir. Petrol¿n optik olarak gºzlemlenmesi 
g¿n ēĸēĵēnda a­ēk gºky¿z¿ gerektirmektedir, bu da bu gibi 
sistemlerin uygulanmasēnē ciddi bir ĸekilde sēnērlandērmaktadēr. 
Sentetik delikli radar bulut mevcudiyetiyle kēsētlanmamaktadēr 
ve yansētēlan ēĸēĵa bel baĵlamadēĵēndan gece de ­alēĸēr 
vaziyette kalmaktadēr. Bununla birlikte, radar gºr¿nt¿s¿ 
genellikle birtakēm anormal ºzellikler veya deniz buzu, alg 
­i­ekleri, r¿zgar gºlgeleri ve ani yaĵmur fērtēnalarē gibi petrol 
i­in yanēltēcē olabilen pozitif hatalar i­ermektedir ve bu nedenle 
uzman yorumu gerektirmektedir. T¿m uydu gºr¿nt¿lerinin 
baĸka bir kēsētlamasē uydunun aynē alan ¿zerinden ge­tiĵi 
frekansēn belirli bir yºr¿ngeye baĵlē olarak birka­ g¿nden 
haftalara kadar deĵiĸiklik gºstermesidir. Birden fazla uydu 
plaftormunun sorgulanmasēyla ve m¿mk¿n olduĵunda 
uydunun anteninin a­ēsēnē se­meli olarak konumlandērarak 
bu gecikmenin kēsmen ¿stesinden gelinebilmektedir. Buna 
ilaveten, t¿mleĸik sistemlere genel olarak bir ileri planlama 
elemanē gerektiren, ilgilenilen alandan gºr¿nt¿ elde edilmesi 
i­in talimat verilmesi gerekmektedir. 

Elde edildiĵinde gºr¿nt¿ herhangi bir pozitif hatanēn ortadan 
kaldērēlmasē i­in gerekli olan yorumlama i­in bir karasal alēcē 
istasyondan aktarēlmaktadēr. Bununla birlikte, bir­ok uyduya 
ºzg¿ olan bu gecikme asgari seviyededir, neredeyse ger­ek 
zamanlē hizmete izin vermektedir. Sonu­ olarak, uydu 
gºr¿nt¿s¿ kazara dºk¿lmeye m¿dahale yºnetiminde etkili 
bir ­alēĸma aracē saĵlayabilmektedir. 
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1	 Denizdeki Petrol Dºk¿nt¿lerinin Havadan 
Gºzlemlenmesi

2. Denizdeki Petrol Dºk¿nt¿lerinin Geleceĵi
3. Petrol Kirliliĵine M¿dahalede Vin­

Kollarēnēn Kullanēmē
4. Petrol Dºk¿nt¿lerine Ķĸlem Uygulanmasē

Sērasēnda Daĵētēcēlarēn Kulanēmē
5. Petrol Kirliliĵine M¿dahalede Sēyērēcē

Kullanēmē
6. Petrol¿n Kēyē ķeritlerinde Fark Edilmesi
7. Petrol¿n Kēyē ķeritlerinden Temizlenmesi
8. Petrol Dºk¿nt¿s¿ne M¿dahalede Emici

Maddelerin Kullanēmē
9. Petrol¿n ve Kalēntēnēn Bertaraf Edilmesi
10. Petrol Dºk¿nt¿lerinde Liderlik, Kumanda

VE Yºnetim
11. Petrol Kirliliĵinin Balēk Yataklarē ve Deniz

K¿lt¿r¿ ¦zerindeki Etkileri
12. Petrol Kirliliĵinin Sosyal ve Ekonomik

Faaliyetler ¦zerindeki Etkileri
13. Petrol Kirliliĵinin ¢evre ¦zerindeki Etkileri
14. Denizdeki Petrol Dºk¿nt¿lerinde Numune

Alma ve Ķzleme
15. Petrol Kirliliĵi Tazminat Taleplerinin

Hazērlanmasē ve Sunulmasē
16. Denizdeki Petrol Dºk¿nt¿leri i­in Acil

Durum Planlamasē
17. Denizdeki Kimyasal Olaylara M¿dahale

Uluslararasē Tanker Sahipleri Kirlilik Federasyonu Limited (ITOPF) petrol, kimyasallar ve diĵer tehlikeli maddelerin denize 
kazara dºk¿lmesine etkili bir ĸekilde m¿dahale edilmesini desteklemek i­in d¿nyadaki gemi sahipleri ve sigortacēlarē adēna 
kurulan kar amacē g¿tmeyen bir kuruluĸtur. Teknik hizmetler acil durum m¿dahalesi, temizlik teknikleri hakkēnda tavsiye, 
kirlilik hasar deĵerlendirmesi, kazara dºk¿lmeye m¿dahale planlamasēna yardēm ve eĵitim saĵlanmasēnē i­ermektedir. ITOPF, 
denizde petrol kirliliĵi hakkēnda kapsamlē bir bilgi kaynaĵēdēr ve bu kitap­ēk ITOPFôun teknik personelinin deneyimini temel 
alan bir dizinin birincisidir. Bu kitap­ēktaki bilgiler ITOPFôtan ºnceden a­ēk izin alēnarak kopyalanabilir. Daha fazla bilgi i­in 
l¿tfen temasa ge­iniz: 

ITOPF Ltd
1 Oliverôs Yard, 55 City Road, Londra EC1Y 1HQ, Ķngiltere 

Telefon:  +44 (0)20 7566 6999 
24 Saat: +44 (0)20 7566 6998 

E-posta:  central@itopf.org 
Web:     www.itopf.org




